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The lanyard and energy absorber in table has been successfully
tested for horizontal use and a resulting simulated fall over an edge.
A steel bar with a radius of r = 0.5 mm with no burs was used

in these tests. On the basis of this test, the lanyard with energy

absorber is suitable for use over similar edges such as rolled

steel profiles, wooden beams or a clad, rounded proof parapet.

Notwithstanding this test, the following must be taken into account

with a horizontal or oblique use where there is a risk of falling over

an edge.

1. Before start of work make a risk assesmet, if is the risk of
particulary sharp edge (e.g. unclad proof parapet or sharp
concrete edge) is necesary eliminate risk of falling over the edge
or an edge protection should by mounted before the strat of
work. In case of doubt contact the manufacturer.

2. The anchor point for the lanyard and energy absorber may not
be below the user’s stand level. (e.g. platform, flat roof).

3. The deflection at the edge (measured between the two legs of
the fastener / mobile guide) must be at least 90 °.

4.The necessary free space beneath the edge.

5. The lanyard must always be used in such a way that there is no
slack rope. If the lanyard is equipped with a length adjustment
device, this may only be used if the user is not moving in the
direction of the fall edge.

6.To prevent a pendulum fall, the working area and lateral
movements from the median axis on both sides should be limited
in each case to a max. of 1.50m. In other cases, no individual
anchor points should be used but rather a Class C or D anchor
device pursuant fo EN 795:2012.

7. Note: If the lanyard /energy absorber is used with a Class C
anchor device pursuant to EN 795:2012 with a horizontal flexible
anchor line, the deflection of the anchor device must also be
taken into account when determining the necessary clearance
beneath the user. Pay attention to the details in the instructions
of use of the anchor device.

8. Note: After a fall over an edge there is a risk of injuries during
capture if the falling person knocks against parts of the building
or construction.

9. Special rescue measures are to be stipulated and trained in the
event of a fall over an edge.
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CZ Bez dikladného procteni a pochopent navodu k pouzit
nepouzivejfe fenfo vyrobek.
EN Reading and understanding instruction for use are required

fo use this product.
m DE Das Lesen und Verstehen der Bedi nweisung ist
fir die Nutzung des Produkts.

FR Sans avoir lu attentivement ce mode d'emploi, n'utilisez pas ce produit;

ES Es necesario leer y comprender las instrucciones de uso de este producto.

SK Bez dékladného precitaniu a pochopeniu névodu na pouZitie nepouzivaj-
te tento vyrobok.

CZ 3 roky zéruka.

EN 3years guarantee.
3 DE 3 Jahre Garantie.

FR La garantie de 3 ans.

YEARS /' sK 3 roky zaruka.
ES 3 aios de garantia.
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Lanyard a tlumi¢ padu byly spésné testovany pro horizontalni

pouziti a byla provedena simulace padu pres hranu.

Pfi testu byl pouzit ocelovy profil s polomérem r = 0,5 mm.

Na zakladé tohoto testu je lanyard a tlumi¢ padu vhodny pro

pouziti na podobnych hranach, jako jsou valcované ocelové profily,

drevéné tramy a zaoblené parapety. Bez ohledu na tuto zkousku je
pfi horizontalni nebo sikmém pouziti nutné brat v Gvahu nasledujici
informace.

1. Pfed zahdjenim praci posudte rizika, pokud hrozi, Ze spadova
hrana je zvlasté ostra (napf. odkryty parapet &i ostry beton),
ucinte odpovidaijici opatteni, aby se vyloucilo riziko padu a
namontujte pfed zahajenim prace adekvatni ochranu ostré
hrany. V pfipadé nejasnosti kontaktujte vyrobce.

2. Kotevni bod pro lanyard a tlumi¢ padu nesmi byt pod Grovni
opory nohou uzivatele.

3. Odklon na okraiji hrany musi byt minimalné 90 ©

4.Dodrzte potfebny volny prostor pod okrajem hrany.

5. Lanyard musi byt pouzivan tak, aby nedoslo k provésu. Pokud
je sou¢asti lanyardu nastaveni délky mize se pouzit pouze

L v v pfipadé, Ze se uzivatel nepohybuje ve sméru padu.
6. Aby nedoslo ke kyvadlovému padu, méla by byt pracovni
plocha a bocni pohyby od stfedni osy na obou stranach
v kazdém pfipadé omezen na max. 1,50 m. V jinych pfipadech

MSD by nemély byt pouzity individualini kotevni body, ale spise kotvici
zafizeni tridy C nebo D podle EN 795: 2012.

7. Poznamka: Je-li lanyard /tlumi¢ padu pouzivan s kotvicim
zafizenim tfidy C podle EN 795: 2012 s horizontalnim flexibilnim
kotevnim vedenim, musi byt také zohlednéno vychyleni
kotevniho zafizeni vlivem hmotnosti uZivatele. Davejte pozor na
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! Inspect the energy absorber before use!
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= min. bezpecnd vzdalenost | = min. safety distance |
= mindestsicherheitsabstand | = distance de sécurité |
= distancia min. de seguridad

Model Amax. Bmax. L max. 1% podrobnosti v navodu k pouziti kotviciho zafizeni.

REACTOR 3 m 14m 25cem 100 kg 8. Poznémkf:: }_’Fi padu pres hro.r_uf hrozi nebezp_eEl’ %r?nénf béhem
zachyceni padu, pokud padaijici osoba narazi na ¢asti budovy

REACTOR 140 2m 175m 15cm 140 kg nebo konstrukce.

Vyrobeno z: polyamid, polyester. | Made of: polyamid, polyester. 9. Pfi padu pres hranu musi byt k dispozici zviastni plan zachrany osob.




